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MARKTGEMEINDE
LATSCH

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES

GEMEINDEAUSSCHUSSES

COMUNE DI
LACES

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GIUNTA COMUNALE

Prot.Nr. Sitzung vom  -  Seduta del: 13.08.2026 Uhr   -   Ore: 15:00

Ort:  kleiner Sitzungssaal Località: piccola sala riunione

Anwesend sind die Damen und Herren: Sono presenti le Signore e i Signori:

A. E. 
A. G.

A. U.
A. I.

Bürgermeister DALLA BARBA Mauro Sindaco   

Vize-Bürgermeister STRICKER Christian Vicesindaco X  

Gemeindereferentin GUNSCH Gertraud Assessore   

Gemeindereferent PLATZGUMMER Manuel Assessore   

Gemeindereferentin KUPPELWIESER Maria Anna Assessore X  

Gemeindereferentin DR. GAMPER Irmgard Assessore X  

Seinen Beistand leistet der Vize-Gemeindesekretär Assiste il vice segretario comunale

Christoph Gögele

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente 
per la legalitá dell'adunanza, il signor

Mauro Dalla Barba

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella  sua  qualifica  di  sindaco  ne  assume  la 
presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale delibera sul seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Bedienstete  mit  der  Matr.  Nr.  635, 
Verwaltungsassistentin in der VI. Funktionsebene 
in Teilzeit, im befristeten Dienst - Anerkennung der 
vorher geleisteten Dienstzeiten

Dipendente  n.  matr.  635,  assistente 
amministrativa  nella  VI  qualifica  funzionale  a 
tempo parziale con contratto a tempo determinato 
- riconoscimento dei periodi di servizi pregressi

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Es wird vorausgeschickt: Viene premesso che:

 Mit  eigenem  Beschluss  Nr.  169  vom 
12.03.2026  wurde  die  Bedienstete  mit  der 
Matr.  Nr.  635  in  den  befristeten  Dienst  als 
Verwaltungsassistentin  in  der  VI. 
Funktionsebene  in  Teilzeit,  mit  Wirkung  ab 
dem 20.04.2026 aufgenommen.

 Con propria delibera n. 169 del 12/03/2026 
la dipendente n. di matr. 635 è stata assunta 
in servizio a tempo determinato, in qualità di 
assistente amministrativa nella VI qualifica 
funzionale a tempo parziale, con effetto dal 
20/04/2026.

Festgestellt,  dass die  Bedienstete  mit  der  Matr.  Nr. 
635,  mit  Eingangsprotokoll  Nr.  0015158  vom 
23.04.2026  um  die  Anerkennung  der  vorher 
geleisteten Dienstzeiten angesucht hat.

Constatato  che  la dipendente n.  di  matr.  635  ha 
chiesto  il riconoscimento  dei  servizi  pregressi, 
protocollo d‘entrata n. 0015158 del 23/04/2026.

Mit  eigenem  Beschluss  Nr.  72  vom  10.02.2010 
wurde die Prozedur und die allgemeinen Kriterien 
für  die  Bewertung  und  Anerkennung  von 
Berufserfahrungen  des  Personals  auf  die 
Gehaltsentwicklung im Sinne des Art.  18 und Art. 
78  des  bereichsübergreifenden  Kollektivvertrages 
vom 12.02.2008 genehmigt. 

Con  propria  delibera  n.  72  del  10/02/2010  sono 
stati approvati la procedura ed i criteri generali per 
la  valutazione  e  il  riconoscimento  di  esperienze 
professionali  del  personale  per  la  progressione 
economica  ai  sensi  dell'art.  18  e  art,  78  del 
contratto  collettivo  intercompartimentale  del 
12/02/2008.

Mit  eigenem  Beschluss  Nr.  455  vom  15.10.2015 
wurde der Einheitstext der Bereichsabkommen für 
die  Bediensteten  der  Gemeinden,  der 
Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom 
02.07.2015 zur Kenntnis genommen. 

Con propria delibera n. 455 del 15/10/2015 venne 
preso atto del testo unico degli accordi di comparto 
per  i  dipendenti  dei  Comuni,  delle  Comunitá 
comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02/07/2015 .

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  der  für  die 
zuständigen  Organisationseinheiten  verantwortlichen 
Beamtinnen und Beamten gemäß Art.  185 und Art. 
187  des  Regionalgesetzes  Nr.  2  vom  03.05.2018 
(Kodex der örtlichen Körperschaften) hinsichtlich der:

Visti  i  pareri  delle  funzionarie  e  dei  funzionari 
responsabili  delle  strutture  competenti  ai  sensi 
dell’art. 185 e dell’art. 187 della legge regionale n. 2 
di  data  03.05.2018  (Codice  degli  enti  locali)  in 
ordine:

a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(KwmPUUFHivp3zj4x6k5us7k+R4QUhmMWSH/
R1zB1dAk=)

a) alla regolaritá tecnico-amministrativa
(KwmPUUFHivp3zj4x6k5us7k+R4QUhmMWSH/
R1zB1dAk=)

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(8bLeXkaRZvDQD+nJpBSc3zzphE46UJbjsW1za6s
4J7E=)

b) alla regolaritá contabile
(8bLeXkaRZvDQD+nJpBSc3zzphE46UJbjsW1za6s
4J7E=)

In  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen 
Bestimmungen  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.

In conoscenza delle vigenti disposizioni di legge del 
Codice  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvate  con  L.R. 
03.05.2018, nr. 02, in vigore.

Nach Einsichtnahme in die geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen über die Gemeindeordnung, sowie 
in die Satzung der Gemeinde Latsch.

Viste  le  vigenti  disposizioni  legislative 
sull’Ordinamento dei Comuni, nonché lo statuto del 
Comune di Laces.

Einstimmig  und  in  gesetzlicher  Form  durch 
Handerheben

Ad unanimità di voti favorevoli espressi nella forma 
di legge per alzata di mano 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

1. aus den in den Prämissen angeführten Gründen der 1. Di riconoscere, per i motivi di cui in premessa alla 



Bediensteten  mit  der  Matr.  Nr.  635  in   ihrer 
Eigenschaft  als  Verwaltungsassistentin  in  der   VI. 
Funktionsebene in Teilzeit, im befristeten Dienst,  die 
geleisteten Vordienstzeiten im privaten  Dienst, als 
Berufserfahrung zuzuerkennen.

dipendente n. di matr. 635 in qualità di assistente 
amministrativa nella VI° qualifica funzionale a tempo 
parziale,  in  servizio  a  tempo  determinato, i  servizi 
prestati  precedentemente  nel  settore  privato,  come 
esperienza professionale.

2. Demzufolge wird  die Bedienstete mit  der Matr. 
Nr. 635 rückwirkend  ab 01.05.2026 in die VI. FE. 
untere BS, 3. Klasse eingestuft.

2.  Perciò  la  dipendente  n.  di  matr.  635 viene 
inquadrata nella VI QF, livello retributivo inferiore, 
3° classe, con effetto retroattivo dal 01/05/2026.

3.  Festzuhalten,  dass  die  nächste 
Gehaltsvorrückung am 01.04.2028 (VI.FE,  ob.BS) 
erfolgt. 

3.  Di  dare  atto  che  il  prossimo  scatto  verrà 
effettuato  in  data  01/04/2028  (VI°  QF,  livello 
retributivo superiore).

4.  Die  der  Gemeinde  aus  diesem  Beschluss 
erwachsenden  Ausgaben  werden  dem 
Ausgabenkonto  01111.01.010100  des 
Haushaltsvoranschlages 2026 angelastet, welches 
die nötige Verfügbarkeit aufweist.

4. Di imputare le spese inerente e derivanti  dalla 
presente  deliberazione  al  conto  spese 
01111.01.010100 del bilancio di previsione 2026, il 
quale presenta la sufficiente disponibilità di fondi.

5. Vorliegenden Beschluss im Sinne des  Art. 183 
des R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2  für  unmittelbar 
vollstreckbar zu erklären. 

5.  Di  dichiarare  immediatamente  esecutiva  la 
presente  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183  della 
L.R. 03/05/2018, n. 2.



Gegen  den  vorliegenden  Beschluss  kann  jeder  Interessierte 
innerhalb  von  10  Tagen  ab  seiner  Veröffentlichung  an  der 
Amtstafel  Beschwerde beim Gemeindeausschuss oder  innerhalb 
von  60  Tagen  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion 
Bozen, einreichen.

Avverso il presente provvedimento ogni interessato può presentare 
osservazioni o reclami entro il termine di gg. 10 a partire dalla data 
della  sua  pubblicazione  all’albo  comunale  presso  la  Giunta 
comunale o entro 60 giorni presso il TAR, sezione di Bolzano.

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

DER  VORSITZENDE
IL PRESIDENTE 

  Mauro Dalla Barba DER  GEMEINDESEKRETÄR
IL SEGRETARIO 

COMUNALE 

 Christoph Gögele

VERÖFFENTLICHUNGSBESTÄTIGUNG RELAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Diese Niederschrift wurde an der Amtstafel der Gemeinde Latsch 
und an der digitalen Amtstafel am 

La presente deliberazione è stata pubblicata all'Albo Pretorio del 
Comune di Laces ed all'albo pretorio digitale il 

18.08.2026

für 10 aufeinander folgende Tage veröffentlicht. per 10 giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE

Christoph Gögele

Digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente

A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato
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